MIJO SCHYLLERT

mijo.schyllert@gmail.com/mschyllert@hotmail.com
Mas de Garrido

435 13 Rasquera

· Tarragona

Spain

+34 610 54 94 15 (mobile)

· 5 years translation experience

· Publishing industry experience

· Market research experience

· Extensive database experience

· Excellent written and verbal communication skills

· Swedish native, English to mother tongue standard (certified), fluent Spanish

EDUCATION: 


BA Spanish with Applied Computing

King’s College London 

Graduated May 01

Grade: High 2:1

Course included Spanish and Latin American history, culture, language and literature, with a final-year specialisation in translation. 

Computing unit included Word, Excel and Access, HTML, concepts of ASP and XML, various language analysis programs and a theoretical part analysing how technology can be put to best use in academia. 

The third year of the course spent in Costa Rica, studying Central American literature at the UCR in San José.
Final year project was a web-based database of Central American 20th century literature and history. Other projects included a website about Pablo Picasso’s life and art, to be used as teaching material by the Spanish department. 
WORK EXPERIENCE: 


Freelance Translator

Since May 2001, I have carried out various translation/editing/proofreading jobs on a freelance basis, on a variety of subjects. Languages I translate to/from are: English > Swedish; Swedish > English; Spanish > English; Spanish > Swedish. 

NAATI (National Accreditation Agency for Translators and Interpreters) Certification Spanish > English (2005).

Texts that have been translated include:

· Website localisation (texts on a range of subjects, from cat diseases to wedding planning)

· Business/financial texts (annual reports, press releases, etc.)

· Banking texts

· Telecommunications texts 

· Computer hardware texts (printers, scanners, cameras, etc.)

· Marketing/sales texts

· Personnel training manuals

· Computer games (in-game and auxiliary texts)

· Technical manuals (lawn mowers, household products, automation systems, etc.)

· Real estate marketing

· Art 

· Consumer research

Software: Wordfast, SDLX, Transit

Please do not hesitate to ask for further details. References provided upon request.

Euromonitor International 
Research Analyst

May 03 – Oct 05

Project

Working from home as a research analyst for Euromonitor involves researching various markets, through various sources, gathering that information and putting it together in a well-written, coherent report (usually 20-250 pages, depending on the project). Research is done in Swedish/English/Spanish and the report is translated and edited into English. This job demands discipline, analytical thought and accuracy, as well as linguistic abilities. 

Euromonitor International 
Sources Database Co-ordinator

June 02 – Jan 03

Contract


Euromonitor, apart from the reports mentioned above, also publishes international business directories. 

This position involved Internet research, proofreading, editing and translation and summarisation of Spanish and Swedish website content (into English), data entry (Microsoft Access), training and managing staff and general co-ordination of source information for a range of publications. 

The Binary Base Internet Café, Nicaragua

General Manager

May 01 – May 02


Contract

Contract included accompanying English-speaking owner during the process of setting up an Internet café in Nicaragua. 

Interpreting for the owner in interaction with builders, Internet service providers and authorities. Translating legal documents, building permits, etc.

Design and layout of the café. 

Installation and maintenance of Local Area Network.  

Design of the café website.

Maintenance of the computers, the network and the Internet connection (telephone line download, satellite upload). 

Managing staff and interacting with customers (locals, expats and travellers). Inventory and bookkeeping. 

Publicity and advertising (on-site as well as on-line, through the café website, which functions as an informal traveller’s guide to Nicaragua, and through active participation in the Lonely Planet Central America Thorn Tree Branch).

IIR Publications

Project Manager

May 96 - March 99


Permanent

Responsible for publication of directories for the international transport industry. 

Managing and motivating a team of researchers. 

Collecting information, data entry. 

Correcting and streamlining the data. 

Designing the layout of the directory. 

Transferring the data from the database into page layout application (QuarkXpress).

Editing and proofreading of articles and directory entries. 

Working closely with advertising team, journalists and printers, as well as presenting progress and expenditure to Chief Editor. 

During the last two years of my time with IIR Publications I worked part-time while at university, sharing the position as Project Manager with another person. 

I left in order to concentrate fully on my studies. 

ADDITIONAL INFORMATION: 
Previous to IIR Publications, jobs held as bar and restaurant waitress, telephone researcher, proofreader and 'bits-and-pieces' translator. 

Extensive travels, mainly in Latin America, but also in Europe and Asia.

